
n s e m n a r i 

Text şi spcctacol 

Iubitorii de teatru nu trebuie căutaţi 
printre nellpsiţii „premierelor ". La toate 
premierele, adevăratul amator e un rari 
nantes in gurgite vasto} La celelalte specta-
cole îl găseşti îndeobşte la galerie, unde s-a 
strecurat eu bilet de favoare, cînd nu prin 
fraudă. Dintre aceşti anonimi s-au recrutât, 
nu o data, actori, mari regizori si autori 
dramatici. O sută unu la sută, ca sa nu 
exagerăm din abonaţii la „première" se 
duceau la teatru mai mult pentru a fi 
văzuţi, decît pentru a vedea. Jumătatea fru-
moasă a seminţiei umane, mai aies, prezenta 
mai mult interes pentru berbanţii în activi-
tate, casele de modă, si giuvaergii, decît pen
tru literatura dramatică şi interpreţii ei. 
Mi-a fost dat să văd la Iaşi, la o repre-
zentaţie pe care o dădea o trupă din Bucu-
reşti în turneu, două băbătii excesiv văpsite 
şi eu anacronice floricele policrome din 
epoca lui Gheorghe Asachi la pălăriuţe, des-
pre care mi s-a spus că sînt vechi abonat? 
şi că nu le scapă o ,,premieră", nici vreun 
spectacol dat de trupele în trecere. Se juca. 
Les affaires sont les affaires (în traducere 
Banii), de Octave Mirbeau, si ca „lever de 
rideau" Poil de Carotte (în traducere Morco-
veaţă), de Jules Renard. La terminarea spec-
tacolului, s-a întîmplat ca la garderobă. 
să mă aflu în spatele celor doua abonate 
şi să surprind un crîmpei din convorbirea 
lor : 

1 Năier rar în marea cea largă 

— Prea e scumpe biletele, făcu una. Ce, 
adicâ actorii noştri sînt mai prejos decît cet 
din Bucuresti ? 

— Ş-apoi, urmă cealaltă, piesa ar fi ea 
cum ar fi, dar actul întîi nu are nic£ o 
legătură eu al doilea ! 

Bine că aţi băgat de samâ ! îmi spuneam 
înveseli? în sinea mea, părăsind teatrul. 

Această îndepărtată amintire m-a năboit 
necruţătoare, în clipa în care m-am ispitit 
să aştern pe hirtie cîteva însemnări fugare 
despre literatura dramatică şi a ei scenică 
tîleuire. în gênerai, spectacolul e acela care 
îmboldeşte spectatorul către literatura dra-
matică. Cei mai mulţi dintre vizitatorii tea-
trelor, numai după ce au asistat la specta-
cole care i-au cucerit, încep să citească 
versuri şi proză dialogate, abonîndu-se chiar 
la reviste de specialitate sau eu supliment^ 
teatral. în ce mă priveşte, gustul de teatru 
mi-a fost stîrnit de-andărăţelea şi nu specta
colul m-a dus la text, ci textul la spectacol. 
Am avut norocul să am, la Liceul internat 
din Iasi, un profesor care cetea din clasici 
si în spécial din Molière, ca un actor de la 
Comedia Franceză. Era, de altfel, francez 
si consul al Republicii în cetatea de scaun 
a Moldovei. Se numea Sibi. Puţini actori 
am auzit rostind eu mai dulce glas şi eu 
mai iscusite intonaţii decît fostul meu dasc^t 
de franceză, versurile lui Corneille, Racine 
si Molière. Nici astăzi, dupa istovul unci 
jumătăţi de veac, nu-mi pot arunca ochii 
pe-o pagina din Cid, Andromaca, Doctorui 
fârà voie, Les précieuses ridicules ş.a., fără 
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ca glasul lui să nu-mi răsune în auz, ca 
desigur tuturor elevilor cîţi îi va fi avut. 
Acest fel de a ceti şi aceste piese mi-au fost 
primul ghes către templul Thaliei. Profesorul 
Sibi, cel dintii, mi-a stârnit curiozitatea d? 
a vedea aievea, ceea ce nu făcusem decit 
să aud şi sa văd eu închipuirea. Dar dacn 
textul m-a îndrumat spre spectacol, ades 
spectacolul m-a făcut să mă reîntorc deza-
măgit la text. Cetitorul cel mai lipsit de 
imaginaţie, cînd ceteşte o piesă, o şi vede 
oarecum. Această viziune personală poate 
fi infirmată, confirmată sau depăşită de un 
actor şi uneori de un ansamblu. Dar nu 
numai simplul cetitor, ci autorul dramatic 
însuşi se poate trezi surprins şi nedumerit 
în faţa propriei sale opère, auzindu-şi re-
plicile scrise la maşină, în rostirea unor 
oameni în carne şi oase, pe scenă. E ca-
racteristică în această privinţă întîmplarea 
eu Boubouroche. Autorul, Georges Courteline, 
înmînînd manuscrisul marelui regizor si 
bunului său prieten Antoine, era convins 
că-i încredinţase o dramă. La repetiţii, ne-
mulţumit de interpretare, Courteline inter-
venea neîncetat, îndrumînd actorii în acest 
sens. Pierzînd răbdarea, Antoine 'i-a spus : 
„Dacă ai încredere în mine, te rog să nu 
mai vii la repetiţii. După premieră, vei 
avea cuvîntul". Şi-n adevăr, numai după 
marele succès de ilaritate, regizat de Antoine, 
Georges Courteline a trebuit să coneeadă că 
scrisese o comédie. Totuşi Boubouroche este 
o dramă. Şi dacă Georges Courteline i-a 
rămas recunoscător lui Antoine, pentru suc-
cesul obţinut la spectacol, e în afarl de 
orice îndoială că succesul acesta 1-a şi, cît 
de cît, întristat. Antoine a dovedit că ştie 
ce face, dar şi Courteline ştia ce scrisese. 
Dar asta e soarta acestui fel de literatură. 
Autorul scrie textul. Spectacolul îl fac alţii. 
Şi succesul şi insuccesul atîrnă de capri-
cioase imponderabile. 

Cînd vechiul meu prieten G. Storin mi-a 
mărturisit la aperitiv, acum cîteva decenii, 
că se pregăteşte să joace rolul principal din 
piesa în amurg de Gerhard Hauptmann, 
i-am spus, eu toată sinceritatea : ,,De ce 
te bagi în mélodrame proaste ?" El a tă-
cut. Dar, ori de cîte ori ne întîlneam, îmi 

vorbea de acel roi. Mi-am dat seama cà el 
vede piesa eu alţi ochi decît aceia eu care 
o văzusem eu la lectură şi ca rolul îl fră-
mîntă. Atunci, am tăcut eu. E o nelegiuire 
să superi o femeie însărcinată şi un artist 
în epoca gestaţiei. La premieră, mi se um-
flaseră palmele aplaudînd. Şi iatà cum 
un mare actor poate impune spectatoruluf 
o piesă, care îi displăcuse la lectură. Am 
greşi teribil însă dacă din acest fapt izolat 
si rarisim am trage vreo concluzie, câci, 
cel mai des, fenomenul se desfăşoară in
vers. La citirea unei piese, în sublimina-
lele unghere aie închipuirii noastre, se 
mişcă oameni şi se aud voci. Confruntata 
eu spectacolul, această viziune intima poate 
fi eu desăvîrşire anulată de jocul interpre-
ţilor, care impune o alta. In cazul acesta 
avem de-a face eu interpreţi de talent. Dar 
se poate foarte bine întimpla şi contrariai, 
si piesa care ne-a încîntat la lectură să ne 
displacă la spectacol. Aceasta e opéra ne 
chemaţilor. Şi dacă sumedenie de lucrări 
dramatice médiocre şi chiar lipsite de orice 
valoare au ţinut scena şi au făcut vilvă, • 
atîta vreme cît s-au bucurat de o interpre
tare excepţională, e tôt atît de adevărat că 
şi multe capodopere, care au străbătut tri-
umfal prin veacuri, au fost date peste cap 
în série de trupe improvizate din actori de 
pripas. Aşa se explică de ce, mai aies1 de 
la o anumită virstà, amatorii de teatru 
préféra lectura, reprezentaţiei, la care nu 
se mai duc decît în cazuri spéciale. Darr 

pentru un lector deprins să citească teatru, 
lectura e şi ea un spectacol. Şi cînd o 
piesă care te-a încîntat la lectura te face 
să caşli la reprezentarea ei scenică, nu e 
o dovadă peremptorie, după cum au scornit 
actorii fără talent, că piesa e antiteatrală, 
ci mai degrabă că ei, actorii, nu sînt în-
destul de teatrali. Aşa fiind, cred că nu 
exagérez prea mult cînd afirm că dintre 
toate neuitatele spectacole eu actori mari 
si ansambluri bune la care am asistat, acela 
care m-a impresionat mai mult n-a avut loc 
pe scenă, ci în acele unghere subliminale de 
care am pomenit mai sus. Aşa am văzut 
eu, în iarna anului 1917, în aceeaşi seară, 
Péléas şi Mélisande, Prinţesa Malein si 
Moartea lui Tintagile de Maurice Maeter
linck eu cartea în mină, la gura unei sobe-
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lărăneşti, în satul Dimăcheni din ţinutul 
Dorohoiului, unde mă aflam cantonat pen-
tru refacere, cu regimentul 24 artilerie, 
cîmp. 

Al. O. TEODOREANU 

Volume preţioasc dar ignorate 

Purtat de treburi profesionale în biblio-
teca Teatrului National ,,I. L. Caragiale", 
deţinătoarea atîtor lucruri de prêt (texte 
•originale sau traduceri de piese, nepubli-
cate şi de negăsit), am dat, răsfoind fi-
şierul, peste numele unui autor necunoscut 
pînă acum : Vasile V. Toneanu. El sem-
nează trei volume, deocamdată doar dacti-
lografiate, ce se intitulează : Date informa-
tive asupra Teatrului National. Volumele I 
şi II cuprind două stagiuni din epoca 
directoratului lui Ion Ghica (1877 — 1878 
şi 1878—1879), iar al treilea e consacrât 
stagiunii 1888—1889, ilustrată de prezenţa 
lui I. L. Caragiale în fotoliul directorial. 

Scriitorul patriot Mîhail Kogălniceanu, în 
prefaţa la Cf repetiţie moldoveneascà 
(Noi si iar noi) de C. Caragiale, Iaşi 1844, 
«numera printre meritele comediei si pe 
acela că „poate sluji de un document foarte 
important pentru viitorii cercetători ai în-
ceputului Teatrului National". 

Vasile V. Toneanu, modestul autor al ce-
lor trei volume de care ne ocupăm, într-o 
scurtă nota explicative, ce poate sluji şi ca 
.autoprefaţă, spune, relativ la rostul lucrà-
rii sale, că ea ar aduce „économie de timp" 
persoanelor care ,,ar dori să întreprinda 
studii şi cercetări istorice despre Teatrul 
National". D-sa nu are, dar, pretenţia de 
a oferi mai mult decît o culegere de docu
mente, lăsînd pe seama celor care au con-
•deiul isteţ, sarcina scrierii istoriei propriu-
zise a Teatrului National. Realizînd deo-
camdată trei corpusuri informative si sta-
tistice (cîte unul pentru fiecare stagiune — 
ceea ce, trebuie să recunoaştem, este sufi-
cient), autorul e conştient că ajută, cuiu 
spune singur, pe cei interesaţi la ,,întocmi-
rea monografiilor despre puternicele noastre 
personalităţi teatrale" si a studiilor „com
parative si de sinteză privind stagiunile si 
■diferitele epoci teatrale", precum si la re-
dactarea ,,în condiţiuni optime a istoriei 
Teatrului National". 

Ce păcat că valoroasa lucrare, aflată în 
exemplar unie la biblioteca Teatrului Na
tional „I. L. Caragiale", nu şi-a găsit un 
Kogălniceanu al zilelor noastre, care să o 
prefaţeze şi sa o recomande publicului. 

Alcătuite după acelaşi plan, celé trei vo
lume au, toate, următorul plan de lucru. 
O prima parte înfăţişează, sub forma de 
grafic, organizarea T. N. în stagiunea res
pective. De aici se poate afla compunerea 
Direcţiei, a Comitetului, a Societăţii Dra-
matice, a administraţiei, a personalului teh-
nic, a corpului artistic ajutător (gagişti, 
elevi) etc. Este interesantă şi nu lipsită de 
pitoresc, aşezarea pe aceeaşi pagina a presti-
giosului Ion Ghica, directorul Teatrului 
National, şi a necunoscutului Tudose Gheor-
ghe, om de serviciu al teatrului. Mai presus 
de cultura şi calităţile care-i despart, zelo-
sul V. V. Toneanu a găsit, în afara unui 
criteriu scriptic-statistic, un élément comun, 
care justifică înscrierea lor pe aceeaşi filă 
a istoriei T. N. : amîndoi au fost, după 
puterile şi competenţa lor, slujbaşi ai ace-
leiaşi institutii. 

Urmează un calendar teatral, în care se 
pot citi spectacolele de orice gen din cursul 
stagiunii si datele la care au avut loc. 

Partea cea mai interesantă însă o consti-
tuie acele fişe alcătuite pentru fiecare piesă 
în parte. Pe o asemenea fişă, care ocupă 
o pagina sau doua, se consemnează : auto
rul, traducătorul, distribujia (cu eventualele 
schimbări survenite în timpul stagiunii), de 
cîte ori s-a jucat piesa (data premierei si 
datele la care a fost reluată), precum si 
cîteva trimiteri bibliografice în presa timpu-
lui (cronici, articole, dări de seamă etc.). 

Munca aceasta cuprinde nu numai spec-
tacolele Societăîii Dramatice, ci si pe celé 
aie trupelor străine, care făceau stagiuni 
permanente sau erau numai în trecere, in-
diferent că erau trupe de teatru sau de 
opéra. Nu sînt trecute eu vederea nici spec-
tacolele ocazionale, festive sau de binefacere. 

Acelaşi mare interes îl stîrnesc şi listele 
de actori şi roluri, din care cercetătorul 
poate afla ce anume au jucat, în decursul 
unei stagiuni, principalii actori ai vremii. 

Cărţile sînt încheiate cu o imensitate de 
tablouri sinoptice, grafice şi înfăţişări sta-
tistice conţinînd cifre referitoare la : frec- • 
venţa spectacolelor, numărul spectatorilor, 
numărul biletelor vîndute (pe categorii), 
numărul pieselor jucate, calculât din punct 
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